
PHANTOM SNIPER PACK-DRY EARTH

Carry Your Rifle in Comfort

The design of the Eberlestock Phantom Sniper Pack makes it easy to incorporate
a rifle into a mid-size pack that's ready to handle whatever you can throw at it.
The Eberlestock Phantom Sniper Pack comes equipped with the company's
trademarked Backscabbard design and features front-loading capabilities along
with interior pockets, MOLLE-ready storage racks and fold-down
main-compartment dividers to help organize gear. Comes in black, coyote brown
or multicam Provides 2,200 cubic inches of storage space Total weight: 10.5
pounds Measures 27 inches x 12 inches x 10 inches The Eberlestock Phantom
Sniper Pack also allows users to carry 6 liters of water and features a G1RC
pull-out rain cover.

Attributes

Name: PHANTOM SNIPER PACK-DRY EARTH
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100033361
Mfr. No.: G3ME
Color: Dry Earth
Cubic Inches: 2200
Dimensions: 24'' x 11'' x 7''
Size: Medium
Weight: 10 lbs 5 oz
Delivery weight: 4.082kg
UPC: 812028011070



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den Eberlestock Phantom Sniper Pack
English: PHANTOM SNIPER PACK Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de sécurité du produit pour le Eberlestock Phantom Sniper Pack
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PHANTOM SNIPER PACK EBERLESTOCK
Český: Bezpečnostní pokyny pro použití batohu Eberlestock Phantom Sniper Pack



Sicherheitshinweise für den Eberlestock Phantom
Sniper Pack

Einleitung
Der Eberlestock Phantom Sniper Pack wurde entwickelt, um ein Gewehr sicher und bequem zu transportieren.
Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen, die du beachten solltest, um eine sichere Nutzung des
Rucksacks zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Rucksack vor der ersten Benutzung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwende den Rucksack nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte den Rucksack von Kindern fern, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Achte darauf, dass alle Gurte und Schnallen ordnungsgemäß gesichert sind, um ein Abrutschen oder Lösen
während des Gebrauchs zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Stabilität des Rucksacks, insbesondere wenn er mit schwerem Equipment beladen
ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage den Rucksack immer mit beiden Schultergurten, um das Gewicht gleichmäßig zu verteilen.
Vermeide es, den Rucksack übermäßig zu beladen. Das maximale Gewicht beträgt 10,5 Pfund (4,76 kg).
Achte darauf, dass keine scharfen oder spitzen Gegenstände den Innenraum des Rucksacks beschädigen.
Verwende die abklappbaren Trennwände im Hauptfach, um deine Ausrüstung zu organisieren und
Beschädigungen zu vermeiden.
Bei Verwendung der Regenhülle stelle sicher, dass sie ordnungsgemäß angebracht ist, um deine Ausrüstung
vor Nässe zu schützen.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stelle sicher, dass der Rucksack leer ist, bevor du ihn anlegst.
Anlegen des Rucksacks:

Lege den Rucksack auf den Boden.
Öffne alle Gurte und Schnallen.
Setze den Rucksack auf deinen Rücken und schließe die Gurte sicher.

Beladung des Rucksacks:
Platziere das Gewehr in der Backscabbard, indem du die Öffnung an der Vorderseite verwendest.
Fülle die Innenfächer mit deiner Ausrüstung und achte darauf, dass sie gut gesichert ist.

Wassertransport: Der Rucksack ermöglicht den Transport von bis zu 6 Litern Wasser. Stelle sicher, dass die
Wasserblase richtig eingesetzt ist, um Leckagen zu vermeiden.
Reinigung: Reinige den Rucksack regelmäßig mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel.
Vermeide aggressive Chemikalien, die das Material beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn der Rucksack beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass alle Teile
sicher entfernt werden, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Eberlestock Phantom Sniper Packs wende dich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass du bei Sicherheitsanfragen an die zuständigen
Stellen in der EU Kontakt aufnimmst.

Hinweise



Berichte unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsrichtlinien dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Halte dich an diese Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Eberlestock Phantom
Sniper Packs zu gewährleisten.
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PHANTOM SNIPER PACK Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock Phantom Sniper Pack. This guide provides essential safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of your pack. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure the pack is used only for its intended purpose as a backpack for carrying gear and equipment.
Regularly inspect the pack for any signs of wear or damage before use.
Do not exceed the weight limit of 10.5 pounds to maintain safe usage.
Keep the pack out of reach of children to prevent accidents.
Always secure your gear properly to avoid shifting during movement, which could lead to injury.
Be aware of your surroundings when using the pack, especially in crowded or outdoor areas.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Backscabbard design to carry a rifle, ensure that the firearm is unloaded and secured
properly.
Avoid placing sharp or heavy objects in exterior pockets that may cause injury if the pack is dropped or
mishandled.
If using the pack in wet conditions, ensure that the G1RC pullout rain cover is deployed to protect your gear.
When adjusting the straps and compartments, ensure that they are securely fastened to prevent accidental
release.
If carrying water, ensure the water reservoir is sealed to avoid leaks.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Pack

Unpacking: Carefully remove the pack from its packaging. Check for any damage or missing components.
Adjusting Straps:

Loosen all straps before putting on the pack.
Slip the shoulder straps over your shoulders and adjust them so that the pack sits comfortably on your
back.
Adjust the chest strap to secure the pack in place.

Loading Gear:
Open the main compartment and organize your gear using the folddown dividers.
Use the interior pockets for smaller items to keep them accessible.
Attach any MOLLEcompatible gear to the storage racks as needed.

Water Reservoir:
Fill the water reservoir with clean water and ensure it is securely closed.
Attach the reservoir to the designated compartment in the pack.

Using the Pack

When hiking or moving, ensure that the pack is balanced and not overloaded.
If carrying a rifle, ensure it is properly secured in the Backscabbard and that the safety is engaged.
Take regular breaks to adjust the pack straps and check for comfort.

Disposal Instructions
Dispose of the pack responsibly at the end of its life cycle.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the pack in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety of your Eberlestock Phantom Sniper Pack, please refer to the
manufacturer's website or customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your Eberlestock Phantom Sniper Pack and stay safe!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Eberlestock Phantom Sniper Pack. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un
rendimiento óptimo en el campo. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y eficaz. Esta guía está destinada a informarte sobre las precauciones necesarias y cómo utilizar el
producto correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de revisar el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o defecto.
Mantén la mochila alejada del fuego y fuentes de calor.
No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad de carga recomendada.
Utiliza la mochila únicamente para los fines previstos.
Mantén la mochila y su contenido fuera del alcance de los niños.
Si sientes que el producto presenta un riesgo, deja de usarlo inmediatamente y contacta a las autoridades
pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso del Backscabbard: Asegúrate de que el rifle esté asegurado correctamente en el Backscabbard antes
de transportarlo. Verifica que no haya partes sueltas que puedan causar accidentes.
Ajuste de las Correas: Ajusta todas las correas de la mochila antes de usarla para evitar deslizamientos o
caídas.
Condiciones Climáticas: Ten en cuenta las condiciones climáticas. La mochila incluye una cubierta de lluvia,
así que asegúrate de usarla en caso de mal tiempo.
Transporte de Agua: La mochila puede llevar hasta 6 litros de agua. Asegúrate de que los compartimentos
estén bien cerrados para evitar derrames.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Rifle:

Abre el Backscabbard y coloca el rifle de manera que quede bien ajustado.
Asegúrate de que el rifle esté completamente asegurado antes de cerrar el Backscabbard.

Ajuste de la Mochila:

Coloca la mochila sobre tus hombros y ajusta las correas de los hombros y la cadera para un ajuste
cómodo.
No olvides ajustar las correas de compresión para mantener el contenido en su lugar.

Uso de Compartimentos:

Utiliza los bolsillos interiores y los estantes de almacenamiento para organizar tu equipo.
Los divisores en el compartimento principal son útiles para mantener el equipo separado y ordenado.

Uso de la Cubierta de Lluvia:

En caso de lluvia, saca la cubierta de lluvia G1RC de su compartimento y colócala sobre la mochila
para proteger el contenido.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mochila, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y plásticos.
Si el producto está dañado, considera reciclar los materiales siempre que sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información de
contacto del fabricante o del distribuidor autorizado. Es importante que puedas acceder a asistencia en caso de que
surjan problemas o inquietudes.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones y directrices para disfrutar de tu Eberlestock
Phantom Sniper Pack de manera segura y efectiva.
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Guide de sécurité du produit pour le Eberlestock
Phantom Sniper Pack

Introduction
Merci d'avoir choisi le Eberlestock Phantom Sniper Pack. Ce sac à dos est conçu pour intégrer un fusil tout en offrant
un espace de rangement suffisant pour votre équipement. Pour garantir une utilisation sûre et optimale de votre
produit, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le sac est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne dépassez pas la capacité de charge recommandée pour éviter des blessures.
Gardez le sac hors de portée des enfants en raison des risques potentiels.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Transport de fusils : Assurezvous que votre fusil est correctement sécurisé dans le Backscabbard pour
éviter tout mouvement pendant le transport.
Hydratation : Utilisez le compartiment prévu pour transporter jusqu'à 6 litres d'eau, mais vérifiez que les
bouteilles sont bien fermées pour éviter les fuites.
Housse de pluie : Utilisez la housse de pluie G1RC rétractable en cas de conditions météorologiques
défavorables pour protéger votre équipement.
Poids : Le poids total du sac est de 10,5 livres. Évitez de le charger avec des objets lourds pour prévenir les
blessures au dos.
Rangement : Utilisez les poches intérieures et les racks de stockage compatibles MOLLE pour organiser
votre équipement de manière sécurisée.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du sac :

Dépliez le sac et vérifiez tous les compartiments et poches.
Ajustez les sangles pour un ajustement confortable sur votre dos.
Placez le fusil dans le Backscabbard et assurezvous qu'il est bien sécurisé.

Utilisation du sac :

Remplissez le compartiment d'eau et vérifiez que le couvercle est bien fermé.
Chargez votre équipement dans les poches et compartiments appropriés.
Avant de partir, assurezvous que tout est bien rangé et sécurisé.

Instructions de mise au rebut
Ne jetez pas le sac à la poubelle. Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux.
Si le sac est endommagé au point de ne plus être utilisable, envisagez de le retourner au fabricant pour un
recyclage approprié.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Eberlestock Phantom Sniper Pack, veuillez consulter le site Web
du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PHANTOM
SNIPER PACK EBERLESTOCK

Introduzione
Grazie per aver scelto il PHANTOM SNIPER PACK EBERLESTOCK. Questo zaino è progettato per facilitare il
trasporto di attrezzature, inclusi fucili, in modo sicuro e conveniente. È importante seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il tuo zaino per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare lo zaino oltre la capacità massima di carico.
Assicurati che il fucile sia sempre inserito in modo sicuro nel compartimento designato.
Utilizza sempre il copertura antipioggia G1RC quando le condizioni meteorologiche lo richiedono.
Non utilizzare il prodotto in condizioni pericolose, come in ambienti estremamente umidi o in presenza di
sostanze chimiche aggressive.
Segui sempre le istruzioni per la pulizia e la manutenzione fornite dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dello Zaino:

Apri completamente il PHANTOM SNIPER PACK.
Verifica che tutte le cerniere e le chiusure siano in buone condizioni.

Inserimento del Fucile:

Posiziona il fucile nel compartimento designato, assicurandoti che sia ben fissato.
Utilizza le cinghie di sicurezza per mantenere il fucile in posizione.

Carico dell'Attrezzatura:

Organizza l'attrezzatura nelle tasche interne e nei rack di stoccaggio pronti per MOLLE.
Assicurati che il carico sia bilanciato e non ostacoli la tua mobilità.

Utilizzo della Capacità di Carico Frontale:

Utilizza le cinghie frontali per fissare oggetti aggiuntivi come giacche o attrezzature esterne.

Idratazione:

Assicurati di avere accesso ai 6 litri d'acqua disponibili nel sistema di idratazione.

Chiusura e Sicurezza:

Chiudi tutte le cerniere e le fibbie prima di trasportare lo zaino.
Controlla che lo zaino sia ben chiuso per evitare la perdita di attrezzature.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il PHANTOM SNIPER PACK secondo le normative locali sui rifiuti.
Rimuovere eventuali componenti non biodegradabili prima dello smaltimento.
Non abbandonare il prodotto in aree pubbliche o naturali.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare il supporto clienti di EBERLESTOCK.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per facilitare il processo di assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e soddisfacente del tuo PHANTOM SNIPER PACK
EBERLESTOCK. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.
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Bezpečnostní pokyny pro použití batohu Eberlestock
Phantom Sniper Pack

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock Phantom Sniper Pack. Tento průvodce je určen k zajištění
bezpečného používání produktu v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Přečtěte
si prosím tyto pokyny pečlivě před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl batoh používán pouze pro účely, pro které byl navržen.
Před použitím zkontrolujte batoh na poškození nebo nedostatky.
Nezacházejte s batohem v blízkosti otevřeného ohně nebo extrémních teplot.
Udržujte batoh mimo dosah dětí bez dozoru dospělého.
Pokud si nejste jisti, zda je batoh bezpečný k použití, kontaktujte odborníka nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení batohu se ujistěte, že je správně upevněn a vyvážen, aby se předešlo zranění.
Nepřeplňujte batoh nad doporučenou hmotnost (10,5 lb), aby nedošlo k poškození výrobku nebo zranění.
Při používání předních načítacích možností se ujistěte, že je puška správně zajištěna.
Používejte pouze schválené příslušenství a komponenty pro batoh.
Pravidelně kontrolujte všechny popruhy a zámky, zda jsou v dobrém stavu.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava batohu: Před prvním použitím zkontrolujte, zda jsou všechny popruhy a zámky v pořádku.
Nastavení: Upravte popruhy podle vaší postavy pro maximální pohodlí.
Uložení vybavení:

Uložte pušku do patentovaného designu Backscabbard.
Využijte vnitřní kapsy a MOLLE regály pro organizaci dalšího vybavení.

Hydratace: Naplňte vyjímatelný deštník G1RC vodou (až 6 litrů) a ujistěte se, že je správně zajištěn.
Údržba: Pravidelně kontrolujte batoh a jeho součásti na známky opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Batoh a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je batoh poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání batohu Eberlestock Phantom Sniper Pack. Vaše bezpečnost je
naší prioritou.


